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Reference: Swahili Biblica Neno

לַמְ֭נַצֵּח1ַ
Kwa–mwimbaji-mkuu
H5329

יר שִׁ֣
wimbo

מִזְמ֑וֹר
zaburi
H4210

יעוּ הָרִ֥
Mpigieni-kelele-za-furaha
H7321

אלֹהִים לֵ֝
Mungu
H0430

כָּל־
nchi–yote
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi-yote
H0776

Kwa mwimbishaji. Wimbo. Zaburi. Mpigieni Mungu kelele za shangwe, dunia yote!

זַמְּר֥ו2ּ
Imbieni
H2167

כְבֽוֹד־
utukufu
H3519

שְׁמ֑וֹ
wa–jina-lake
H8034

ימוּ שִׂ֥
fanyeni

ב֗וֹד כָ֝
utukufu
H3519

תְּהִלָּתֽוֹ׃
sifa-zake
H8416

Imbeni utukufu wa jina lake; mpeni sifa zake kwa utukufu!

אִמְר֣ו3ּ
Mwambieni
H0559

לֵא֭לֹהִים
Mungu
H0430

מַה־
jinsi
H4100

נּוֹרָ֣א
yanavyoogofya
H3372

יךָ מַעֲשֶׂ֑
matendo-yako
H4639

ב בְּרֹ֥
kwa–wingi
H7230

זְּךָ֗ עֻ֝
wa–nguvu-yako
H5797

כַחֲשׁ֖וּ יְֽ
watajinyenyekeza
H3584

לְךָ֣
kwako

יךָ׃ אֹיְבֶֽ
adui-zako
H0341

Mwambieni Mungu, “Jinsi gani yalivyo ya kutisha matendo yako! Uwezo wako ni mkuu mno kiasi kwamba adui 
wananyenyekea mbele zako.

כָּל־4
Nchi–yote
H3605

׀הָאָ֤רֶץ 
nchi-yote
H0776

יִשְׁתַּחֲו֣וּ
itakusujudia
H7812

לְךָ֭
wewe

יזַמְּרוּ־ וִֽ
na–kukuimbia
H2167

לָךְ֑
kwako

יְזַמְּר֖וּ
wataimba
H2167

שִׁמְךָ֣
jina-lako
H8034

לָה׃ סֶֽ
sela
H5542

Dunia yote yakusujudia, wanakuimbia wewe sifa, wanaliimbia sifa jina lako.”

לְכ֣ו5ּ
Njooni
H3212

וּרְ֭אוּ
na–muone
H7200

מִפְעֲל֣וֹת
matendo

ים אֱלֹהִ֑
ya–Mungu
H0430

א נוֹרָ֥
yenye-kuogofya
H3372

ה לִילָ֗ עֲ֝
tendo
H5949

עַל־
juu-ya

בְּנֵי֥
wana

ם׃ אָדָֽ
wa–Adamu
H0120

Njooni mwone yale Mungu aliyoyatenda, mambo ya kutisha aliyoyatenda miongoni mwa wanadamu!

הָ֤פַך6ְ
Aliigeuza
H2015

ם  ׀יָ֨
bahari
H3220

ה יַבָּשָׁ֗ לְֽ
kuwa–nchi-kavu
H3004

נָּהָר בַּ֭
katika–mto
H5104

יַֽעַבְר֣וּ
walivuka

בְרָ֑גֶל
kwa–miguu
H7272

ם שָׁ֝֗
huko
H8033

נִשְׂמְחָה־
tulifurahi
H8055

בּֽוֹ׃
ndani-yake

Alifanya bahari kuwa nchi kavu, wakapita kati ya maji kwa miguu, njooni, tumshangilie.

ל7 שֵׁ֤ מֹ֘
Anayetawala
H4910

׀בִּגְבוּרָת֨וֹ 
kwa–nguvu-yake
H1369

ם עוֹלָ֗
milele
H5769

עֵי֭נָיו
macho-yake

בַּגּוֹיִם֣
mataifa

ינָה תִּצְפֶּ֑
yanaangalia
H6822

ים  ׀הַסּוֹרְרִ֓
waasi
H5637

אַל־
wasijikuze
H0408

]ירימו[
[wasijikuze]

)יָר֖וּמוּ(
(wasijikuze)

לָמ֣וֹ
wenyewe

לָה׃ סֶֽ
sela
H5542

Yeye hutawala kwa uwezo wake milele, macho yake huangalia mataifa yote: waasi wasithubutu kujiinua dhidi 
yake.
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בָּרְכ֖ו8ּ
Mbarikieni
H1288

ים  ׀עַמִּ֥
watu

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu-wetu
H0430

יעוּ וְהַ֝שְׁמִ֗
na–fanyeni-isikiwe
H8085

ק֣וֹל
sauti

תְּהִלָּתֽוֹ׃
ya–sifa-zake
H8416

Enyi mataifa, msifuni Mungu wetu, sauti ya sifa yake isikike,

ם9 הַשָּׂ֣
Anayeweka

נַפְ֭שֵׁנוּ
nafsi-zetu
H5315

חַיִּ֑ים בַּֽ
maishani

א־ ֹֽ וְל
na–hakuruhusu
H3808

ן נָתַ֖
hakuruhusu
H5414

לַמּ֣וֹט
kutikisika
H4132

נוּ׃ רַגְלֵֽ
miguu-yetu
H7272

ameyahifadhi maisha yetu na kuizuia miguu yetu kuteleza.

י־10 כִּֽ
Kwa-maana

נוּ בְחַנְתָּ֥
umetujaribu
H0974

ים אֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

נוּ רַפְתָּ֗ צְ֝
umetusafisha
H6884

כִּצְרָף־
kama–kusafisha
H6884

סֶף׃ כָּֽ
fedha
H3701

Ee Mungu, wewe ulitujaribu, ukatusafisha kama fedha.

נו11ּ הֲבֵאתָ֥
Umetuingiza
H0935

בַמְּצוּדָ֑ה
mtegoni

מְתָּ שַׂ֖
umeweka

ה מוּעָקָ֣
mzigo
H4157

בְמָתְנֵֽינוּ׃
viunoni-mwetu
H4975

Umetuingiza kwenye nyavu na umetubebesha mizigo mizito migongoni mwetu.

בְת12ָּ הִרְכַּ֥
Umewapandisha
H7392

אֱנ֗וֹשׁ
wanadamu
H0582

נוּ אשֵׁ֥ ֹ֫ לְר
juu-ya–vichwa-vyetu

אנוּ־ בָּֽ
tulipitia
H0935

בָאֵ֥שׁ
moto
H0784

יִם וּבַמַּ֑
na–maji
H4325

נוּ וַתּ֝וֹצִיאֵ֗
lakini–umetutoa
H3318

רְוָיָֽה׃ לָֽ
mahali–penye–wingi
H7310

Uliwaruhusu watu watukalie vichwani, tulipita kwenye moto na kwenye maji, lakini ulituleta kwenye nchi iliyojaa 
utajiri tele.

אָב֣וֹא13
Nitaingia
H0935

בֵיתְךָ֣
nyumba-yako

בְעוֹל֑וֹת
na–sadaka-za-kuteketezwa

ם אֲשַׁלֵּ֖
nitatimiza

לְךָ֣
kwako

י׃ נְדָרָֽ
nadhiri-zangu
H5088

Nitakuja hekaluni mwako na sadaka za kuteketezwa na kukutimizia nadhiri zangu:

אֲשֶׁר־14
Ambazo

פָּצ֥וּ
zilisema
H6475

שְׂפָתָ֑י
midomo-yangu
H8193

וְדִבֶּר־
na–zilizosema
H1696

י פִּ֝֗
kinywa-changu
H6310

בַּצַּר־
katika–dhiki

י׃ לִֽ
yangu

nadhiri ambazo midomo yangu iliahidi na nilizotamka kwa kinywa changu nilipokuwa katika shida.

ל֤וֹת15 עֹ֘
Sadaka-za-kuteketezwa

ים מֵחִ֣
zenye–mafuta
H4220

אַעֲלֶה־
nitakutolea
H5927

לָּ֭ךְ
wewe

עִם־
pamoja-na

רֶת קְטֹ֣
uvumba
H7004

אֵילִ֑ים
wa–kondoo-dume

ׂה עֱשֶֽ אֶ֥
nitatoa

ר בָקָ֖
ng'ombe
H1241

עִם־
pamoja-na

ים עַתּוּדִ֣
mbuzi-dume
H6260

לָה׃ סֶֽ
sela
H5542

Nitakutolea dhabihu za wanyama wanono na sadaka za kondoo dume, nitakutolea mafahali na mbuzi.
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לְכֽוּ־16
Njooni
H3212

שִׁמְע֣וּ
sikieni
H8085

וַאֲ֭סַפְּרָה
na–nitasimulia

כָּל־
ninyi–nyote
H3605

יִרְאֵי֣
mnaomwogopa
H3373

ים אֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

ר אֲשֶׁ֖
yale

ה עָשָׂ֣
aliyofanya

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
kwa–nafsi-yangu
H5315

Njooni msikilize ninyi nyote mnaomcha Mungu, nami niwaambie aliyonitendea.

אֵלָ֥יו17
Kwake
H0413

י־ פִּֽ
kinywa-changu
H6310

קָרָ֑אתִי
kiliita
H7121

ם וְר֝וֹמַ֗
na–utukufu
H7318

חַת תַּ֣
chini-ya
H8478

י׃ לְשׁוֹנִֽ
ulimi-wangu
H3956

Nilimlilia kwa kinywa changu, sifa zake zilikuwa katika ulimi wangu.

אָוֶ֭ן18
Uovu
H0205

אִם־
kama

יתִי רָאִ֣
ningeuona
H7200

י בְלִבִּ֑
moyoni-mwangu

א ֹ֖ ל
asingesikia
H3808

׀יִשְׁמַע֣ 
asingesikia
H8085

אֲדֹנָֽי׃
Bwana
H0136

Kama ningekuwa nimeyaficha maovu moyoni mwangu, Bwana asingekuwa amenisikiliza;

אָכֵ֭ן19
Hakika
H0403

שָׁמַע֣
amesikia
H8085

ים אֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

יב קְשִׁ֗ הִ֝
amesikiliza
H7181

בְּק֣וֹל
sauti

י׃ תְּפִלָּתִֽ
ya–maombi-yangu
H8605

lakini hakika Mungu amenisikiliza na amesikia sauti yangu katika maombi.

בָּר֥וּך20ְ
Abarikiwe
H1288

ים אֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

א־ ֹֽ ל
hakuondoa
H3808

יר הֵסִ֘
hakuondoa
H5493

י תְּפִלָּתִ֥
maombi-yangu
H8605

וְחַ֝סְדּ֗וֹ
na–upendo-wake-wa-agano

י׃ מֵאִתִּֽ
kutoka–kwangu
H0854

Sifa apewe Mungu, ambaye hakulikataa ombi langu wala kunizuilia upendo wake!
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